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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śékule, béiɲ̯ e βeiɲ̯
Arrieta: iɲóiś̯, *śékule
Bakio: iɲóiś̯
Bermeo: iɲóiś̯
Berriz: béiɲ̯ o βéiɲ̯, béɲ o βéiɲ̯, béɲ o βéiɲ̯, 

*śékula, *iɲóiʃ̯
Bolibar: iɲóś, iɲóś, *śékulan
Busturia: iɲóiś̯
Dima: íɲoiś̯, iɲoś
Elantxobe: iɲoś, nóśenoś
Elorrio: iɲoś, nóśonoś, béiɲ̯ eðo βéiɲ̯
Errigoiti: nóiʃ̯enoś, nóśenoś, *iɲoś, *śékula
Etxebarri: iɲóś, nośénoś
Etxebarria: béɲ o βéɲ, śékula, béɲ e_o βéɲ, 

śékula, *iɲóiś̯
Gamiz-Fika: iɲoś, nóśenoś, *śékula
Getxo: iɲoś, nóśenoś
Gizaburuaga: βéiɲ̯ o βein̯, iɲóś
Ibarruri (Muxika): béiɲ̯ o βein̯, iɲóś
Kortezubi: iɲoś, iɲoś
Larrabetzu: iɲóś, eɣúnem báten, *śékula
Laukiz: iɲoś
Leioa: iɲoś
Lekeitio: iɲóiś̯, nóiś̯ ero noiś̯
Lemoa: inóś, *śékule
Lemoiz: iɲoś, nóśenoś
Mañaria: śékulé, iɲoś, *śékula
Mendata: iɲuś
Mungia: iɲoś
Ondarroa: iɲóiś̯
Orozko: iɲóś
Otxandio: iɲóś, nośβáiś̯ten
Sondika: iɲoś
Zaratamo: iɲóś, aláŋgo βatén, *śékule
Zeanuri: iɲóś
Zeberio: nóśenoś, iɲoś
Zollo (Arrankudiaga): iɲóś
Zornotza: iɲoś

Araba

Aramaio: nośβáit̯ten, *iɲóś

Gipuzkoa

Aia: íɲois̯, nóis̯onóis̯, *śekúlan, *éu̯ndaɲo
Amezketa: béiɲ̯ eo βéiɲ̯, béiɲ̯ eo βéiɲ̯, béiɲ̯ oβeiɲ̯, *iɲóis̯
Andoain: éu̯nem batiám, nóis̯patt e, nóis̯patt e, *íɲois̯
Araotz (Oñati): béim̯ be, béiɲ̯ e βein̯, báte maten
Arrasate: βeiɲ̯ ó βeiɲ̯, *iɲoś
Arroa (Zestoa): béɲ e, béɲ e_, śékula, íɲois̯
Asteasu: béiɲ̯ e, íɲois̯, béiɲ̯ e, béiɲ̯ ere, nóiz̯βatt e
Ataun: iɲóis̯en, béɲ e, íɲois̯, *íɲois̯
Azkoitia: béɲ e_, béɲ e, śékule_, noiz̯βáit̯ten,  

nois̯ e/_o nois̯, éu̯ne máten, *íɲois̯
Azpeitia: béɲ o βéɲ, nóis̯ e_o nóis̯, nóis̯ e_o nóis̯, 

*śekúlan, *éu̯ndaɲo, *íɲois̯

Beasain: béiɲ̯ e, béiɲ̯ e, béiɲ̯ e_ɔ βeiɲ̯
Beizama: béɲ e_, nóis̯ e_o nóis̯, *iɲóis̯, *śekúlan
Bergara: sékula, batem báten, iɲóis̯ko ðémpoán
Deba: nóiź̯βait̯ʃen, *iɲóis̯,̟ *śékula, *éu̯ndo_
Donostia: βeiɲ̯ e:, *iɲois̯, *śekulan, *eɣundaiɲ̯o
Eibar: béiɲ̯ e_o βéiɲ̯, śékula, nóiʃ̯ eo nóiʃ̯
Elduain: íɲois̯, béɲ e
Elgoibar: noiś̯páit̯ten, nois̯p̟áit̯ten, nois̯p̟áit̯ten
Errezil: βéɲ, nóis̯ e_o nóis̯, béɲ e_, *śekúla
Ezkio-Itsaso: śékula, béɲ, tʃándam báten,  

nois̯ e/_o nois̯, śékula, béɲ e
Getaria: íɲois̯, *śékula, *éu̯ndaɲo, *eɣúndaɲo
Hernani: béɲ e, nois̯pátt e
Hondarribia: nois̯pait̯t, iɲóiś̯, *śekulan
Ikaztegieta: nóis̯βait̯, *iɲóis̯, *śékula, *eɣúndaɲo
Lasarte-Oria: nóis̯batt é, nóiś̯patt é, *íɲoiś̯
Legazpi: iɲois̯, nois̯onois̯
Leintz Gatzaga: βéim̯ be, śékula, beiɲ̯ á βeiɲ̯
Mendaro: iɲóiś̯, noiś̯páit̯ʃén, noiś̯páit̯ʃan,  

noiś̯péit̯ʃan, noiś̯páit̯ʃan, nóiś̯i péɲjan, nóiś̯ e_o 
nóiś̯, *iɲóiś̯, *śékula_ eré

Oiartzun: iɲóis̯
Oñati: śékula, íɲoiś̯, béiɲ̯ o βein̯
Orexa: βéɲ ere, béiɲ̯ e_o βéiɲ̯, *íɲois̯
Orio: béɲ e, béɲ e, *śekúlan, *śekúla, *éu̯ndaɲo
Pasaia: noiz̯βait̯ e, nóiz̯βáit̯, *íɲoiś̯
Tolosa: béɲ e, béɲ o βéɲ

Urretxu: nóis̯ e_o nóis̯, nóiz̯βáit̯t, *íɲois̯, *śékula
Zegama: śékula, íɲois̯, *śékula

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da galdetu]
Alkotz: aldjóm batján
Aniz: nois̯pɛít̯ ere, nois̯βɛít̯ e, śékulen (?)
Arbizu: nóiz̯βéit̯t
Beruete: béɲ eo βéɲ, béɲ e_o βéɲ, beɲ e_ɔ ́βeɲ, 

*śekúlen
Donamaria: nois̯pátt, nospátt e
Dorrao / Torrano: béɲ o βéśte, nóiz̯βeit̯t é, 

nóiz̯βeit̯t, béɲ o βéɲ, *śékula
Erratzu: sembait̯ áldis, nóis̯paait̯ ere, nois̯páit̯
Etxalar: béɲ (?), nospáit̯ ere, nospáit̯ e, βéɲ e, *iɲóis̯
Etxaleku: áldjom batéś, iɲóis̯
Etxarri (Larraun): béɲ e, béɲ o βéɲ, nóiz̯βait̯t e, 

*śekúlen, *éu̯ndaɲo_, *íɲois̯
Eugi: aldjóm batés, nóiz̯βeit̯ eré
Ezkurra: béiɲ̯ eo βéiɲ̯, beiɲ̯ eó βeiɲ̯, nóis̯patt e
Gaintza: béɲ e, béɲ e_, béɲ e_o βéɲ, *íɲois̯
Goizueta: béɲ e, nóis̯patt e, wéiɲ̯ o βiðɛŕ ̄
Igoa: béɲom bátín, béɲ e_o βeśté, béɲ é:,  

béɲ e_om bátin, béɲ e_o βeśté, béɲ e_o βéɲ, íunom 
bátín, alde/_om batín, *íɲois̯, *śékulen, *éu̯ndiɲó

Jaurrieta:
Leitza: βéiɲ̯ eðó βeśté, béiɲ̯ e, nóis̯páit̯t, beiɲ̯ eðó βeśté
Lekaroz: aldi βétes (?), beiɲ̯ ére (?), nois̯pɛít̯ eré, 

beiɲ̯óm batián, béiɲ̯ (?)
Luzaide / Valcarlos: aldí sombéit̯es, nóis̯βait̯, 

*śékula, *eɣúndain̯o
Mezkiritz: noiz̯βéit̯
Oderitz: nóiz̯βatt é, nóiz̯βatt e_, nóiz̯βait̯t é, nóiz̯βatt 

é, nóiz̯βait̯t e_, *íɲois̯, *śékulen
Suarbe: aldíom batéś, béɲ eré, nois̯páit̯, *śekúle_
Sunbilla: béɲ ere, béɲ ere, béin̯ do βert̄sé
Urdiain: śékula, aldím batjén
Zilbeti: nois̯páit̯
Zugarramurdi: béin̯ eðo βért̄se, sembáit̯ aldís, aldí 

sembait̯és

Lapurdi

Ahetze: eúndano

Arrangoitze: eúndain̯ó, śékulán, *neoís
Azkaine: béhiɲ ere, nois̯βéit̯, *eɣúndaɲó, *neóis̯
Bardoze: śékula, śékulan, eúndano, béhin e, 

eɣúndano, śekhyla
Beskoitze: śékulan
Donibane Lohizune: βeiɲ̯ é, śekúlan
Hazparne:
Hendaia: śekulán, sembait̯etán, sómbeit̯ aldís
Itsasu: *bein̯ é (?), *bein̯ ére (?), *néhois̯
Makea: śékulan, eɣúndanó, sómeit̯ aldí
Mugerre: behin e, śekulan, eɣundano, somet aldi (?)
Sara: śékulán, sembéit̯ aldís, βein̯ é, *eɣúndain̯ó
Senpere: śekulá, béin̯ eðo βéRtse,  

béin̯ é,*eundáin̯o, *néois̯
Urketa: śékulan, eúndano
Uztaritze: beín eré, βeín eré, *neóis̯

Nafarroa Beherea

Aldude: śekulá
Arboti: śékhyla
Armendaritze: śékulan, behín e, śékula
Arnegi: eɣúndain̯o, śékula, *nióis̯
Arrueta: śékhyla, *eɣúndano (?)
Baigorri: behin e, iɣundano, śekula, *nehois̯
Bastida: soméit̯ aldi, śekhulan
Behorlegi: śekúlan
Bidarrai: βehín ere
Ezterenzubi: beín e
Gamarte: behín e, śékulan (?), *eɣúndaɲó
Garrüze: śékulan, íundano, śekulán
Irisarri: śékulan, behín e, *egúndain̯ó
Izturitze: eɣúndano, behín ere, śekhúlan, behín e
Jutsi: śekhúlan, sombeit̯ aldis (?)
Landibarre: śekulá, śékula
Larzabale: béhin é:, behín e, iúndano, iúndaɲo, 

iɣúndaɲo, śekhúla, śekhulan
Uharte Garazi: śékulan

Zuberoa

Altzai: śékhyla, eɣyndáno
Altzürükü: śékhyla, béhin e, *éɣyndáno
Barkoxe: śekhyla, *egundáno
Domintxaine: śékhulán, śékhula, eɣúndanotik, 

eɣúndano, śékhyla
Eskiula: śékhyla, behin e
Larraine: śekhýla
Montori: śékhylan
Pagola: śékhyla, éɣyndáno, nihúis̯ (?), 

*eɣýndain̯o (?), *ni__hóiz̯ e
Santa Grazi: śekhýla, eɣyndáno
Sohüta: śékhyla
Urdiñarbe: śékhyla, eɣyndáno
Ürrüstoi: śekhúlan, béhin eðo βéśte, *eɣýndano

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aia (G): *éu̯ndaɲo
Araotz (Oñati) (G): báte maten
Arroa (Zestoa) (G): íɲois̯
Asteasu (G): nóiz̯βatt e
Azkaine (L): *neóis̯
Azkoitia (G): noiz̯βáit̯ten, nois̯ e/_o nois̯, éu̯ne máten
Azpeitia (G): *éu̯ndaɲo, *íɲois̯
Baigorri (N): śekula
Bardoze (L): béhin e
Beizama (G): *śekúlan
Berriz (B): *iɲóiʃ̯
Deba (G): *śékula, *éu̯ndo_
Donostia (G): *śekulan, *eɣundaiɲ̯o
Dorrao / Torrano (N): béɲ o βéɲ
Eibar (G): nóiʃ̯ eo nóiʃ̯
Elorrio (B): béiɲ̯ eðo βéiɲ̯
Errigoiti (B): *śékula
Etxarri (Larraun) (N): nóiz̯βait̯t e, *éu̯ndaɲo_,*íɲois̯
Ezkio-Itsaso (G): tʃándam báten, nois̯ e/_o nois̯
Getaria (G): *éu̯ndaɲo, *eɣúndaɲo
Goizueta (N): wéiɲ̯ o βiðɛŕ ̄
Hendaia (L): sómbeit̯ aldís
Igoa (N): béɲ é:, íunom bátín, alde/_om 

batín,*śékulen, *éu̯ndiɲó
Ikaztegieta (G): *śékula, *eɣúndaɲo
Itsasu (L): *néhois̯
Izturitze (N): śekhúlan
Larzabale (N): śekhúla, śekhulan
Leintz Gatzaga (G): beiɲ̯ á βeiɲ̯
Leitza (N): nóis̯páit̯t
Lekaroz (N): nois̯pɛít̯ eré, beiɲ̯óm batián
Luzaide / Valcarlos (N): *eɣúndain̯o
Makea (L): sómeit̯ aldí
Mendaro (G): nóiś̯i péɲjan, nóiś̯ e_o nóiś̯, *śékula_ eré
Mugerre (L): eɣundano, somet aldi
Oderitz (N): *śékulen
Oñati (G): béiɲ̯ o βein̯
Orio (G): *éu̯ndaɲo
Pagola (Z): nihúis̯, *ni__hóiz̯ e
Sara (L): βein̯ é
Senpere (L): béin̯ é, *néois̯
Suarbe (N): nois̯páit̯
Urretxu (G): *śékula, *śékula
Zugarramurdi (N): aldí sembait̯és
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




















 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1740. Mapa: alguna vez (- afirm.) / quelquefois (- affirm.) / anytime, sometime (- affirm.)

GALDERA: 89910 ALG: 837

noizbait (e)
noispaitxen
nosbaisten
noisonois
inoiz
ni(h)oiz
egundaino
be(h)in (e)
bein eo bein
bein edo beste
sekula(n)
egunen baten
aldion batez
zenbeit aldi(z)
aldi zenbaitez
bestelakoak

Zeberio: Nósenos asarratu sara?
Mañaria: Éstau pérsonarik sékulé asarratu estanik.
Ibarruri: Estáu pertzonarik asárratzen estanik béiñ o bein.
Aramaio: I asárratu as nosbáitten?
Urretxu: Eztáo pérsonáik nóiz eo nóiz asárretz´eztanik.
Andoain: Pertsonik ez gea éunen batián asarretze ez geanik.
Hondarribia: Esta gizonik noizpaitt asarratzen es denik.
Dorrao: Eztáu pérsoník ernégatzen éztaník béñ o béste.
Leitza: Ezta iñor béiñ edó besté asarretzen eztenik.
Alkotz: Asárretu zará aldión batián?
Sara: Ezta sékulán emén.
Ahetze: Eúndako samurtu ote iz?
Gamarte: Samurtu zizte behín e?
Bastida: Samurtu hiza zoméit aldi?
Pagola: Eztüzü sékhüla hor.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: 
"¿Alguna vez te has enfadado?", "Si alguna vez te enfadas, ya 
se te pasará", "No hay persona que no se enfade alguna vez", 
"T'es-tu jamais fâché?", "Il n'y a pas de personne qui ne se fâche 
quelquefois" eta "Si tu venais ici quelquefois, tu serais plus à 
l'aise".
- Jaso den eremuetan lehentasuna eman zaio ezezko perpausari. 
Hala ere, ezezko perpausa erabili duten zenbait kasutan ez da 
'alguna vez' edo 'quelquefois' itzuli, 'nunca' edo 'jamais' baino.
- Bestelakoak: alango baten (Zaratamo), bate maten (Araotz), 
baten baten (Bergara), beiñon batian (Lekaroz), eundo (Deba), 
iñoizko denpoan (Begara), noisi’peiñian (Mendaro), txandan 
baten (Ezkio-Itsaso), ueiñ o bider (Goizueta), zenbaitetan 
(Hendaia).


